Nas spomin.

Kadar te ve& ne bo,
Kadar zapred oti,

Za tabo takih sto

In boljih svet dobi.

Hvalimo le Boga,

Da nam zakrije svet,
Da vstati nam ne d4
Iz mirne zemlje spet.

Umre Adamov sin,
Zagrebejo ga v prst,
Na toZno smit spomin
Zatré slovesen krst.

Dolkler je Clovek Ziv,

Za 7zive vés zivi.

Saj sam ni tega kriv, <
Ni voda nala kri.

Premnogi, oh, bi vstal,
Izjokal se glasnd,
Ko bridko bi spoznal,
Da zibljen je také.
Anton Medved.

Prav!

Ti si mi roko ponujal,
Jaz sem odklonil pozdrav,
Ti si se bridko nasmehnil,
Mirno dejal si mi: Prav!

Ali se nime spominja3?
Nite spominjam se jaz.
V du¥o me pefe in pece.
Tvoj ob razstanku izraz.

Zabil sem tvoje Zaljenje,
Prejdnjo ti vralam ljubav,
Vendar, kar jaz sem ti storil,
Nikdar ne dej, da je prav!

Anton Medved,

Sovraine sile.
(7godovinska slika. — Spisal dr. Jos. Gruden.)

4

Temna not je storila konec Sumnim rim-
skim veselicam. Cesar Domicijan') jih je bil
dal napraviti v novosezidanem amfiteatru. Konj-
ske dirke so se vrstile z boji gladijatorjev in
Zivalskimi igrami. Cloveska kri je tekla —
dejali bi — v potokih, rimsko ljudstvo pa je
ploskalo z vzvisenih sedeZev ubogim Zrtvam,
vspodbujaje jih na boj in mesarjenje. Cesar
sam je Sel v areno?) med tekmovalce pri dirki
2z vozovi; z lovorjem ovencanega so ga po igri
v trijumfuo spremili na Palatin.

Luna je vsplavala izza Apeninov na modro
italsko nebd, da bi oznanjala Sumeéemu mestu
‘mir in pokoj. Polasi so se zalele prazniti ulice

Y Domicijan (Domitianus), sin Véspazijanov, iz rodd
Flaviievcev, zasedel je po smrti brata Tita (I. 81 po Kr.)
rimski cesarski prestol. Skoraj gotovo je brata s strupom
_spravil s poti. Med njegovimi sorodniki je bilo veg
kristijanov: Flavij Klement (Flavius Clemens), konzul,
Flavija Domitilla starej$a in mlaj8a, Prvi je bil obglavljen,
. drugi dve obsojeni v prognanstvo. O posledniji, katero
cerkev fasti mudenico, govorimo v povesti. — Vladarstvo
Domicijanovo je bilo polno grozovitostij; njegov spomin
“je po njegovi smrti (g6. po Kr ) senat proklel. — Mnogo-
Stevilni so bili za njegove vlade v Rimu Judie. (Juvenal.
Satir, [Il. v. i2—16. Weiss: Weltgesch, IIl. 2q0.)

Pis.

" Aréna (prav za prav pesek) je bil s peskom
posuti prostor, na katerem so se pri igrah borili ali so
imeli dirke,

in trgi. Sladki Morfej') je objel razgrete glave
razkosnih Rimljanov.

Bilo je Ze pozno na veler, ko se prikaze
na strmi poti, ki vodi s palatinskega gri¢a na
,Sveto cesto*?), temna postava. Zagrnjena je
bila v velik plad¢, in Siroka kapa ji je pokri-
vala obraz globoko doli do o¢i. Lehkotna hoja
in vitka postava sta pricali, da je nad§ ponoéni
neznanec se mlad moz.

Hitro je stopal po kamenenem tlaku proti
Titovemu slavoloku. Toda, ko je imel iti skozi
slavolok in po cesti naprej, krenil je na stransko
stezo in se mu izognil; po ovinku se je vrnil
na ,sveto cesto“ nazaj. Ko je pa stopil s steze
na cesto. obrnil se je na pol proti spominiku
za hrbtom in v tujem jeziku zamrmral nekaj
pred-se. Bilo je slisati kakor kletvina. Potem
se pa tesneje zavije v plas¢ in pospesi korake.

Krasne palace z marmornimi stebriséi ali
portiki, ki so ga doslej spremljale ob cesti, po-
nehale so takoj; mesto njih pa so se vzdigo-
vale na desni in levi visoke hiSe z mnogimi
nadstropji brez krasd in lepotije. Rimljani so
jih imenovali ,insulae“ (otoke). In res so bila

'Y)Morfej je bil starim bog spanja.

?) Palatinski gri¢ je jeden izmed sedmerih grilev,
na katerih je sezidan Rim. ,Sveta cesta® (via sacra) se
imenuje cesta ¢ez forum na Kapitol. Po njej so se vozili
trijumfatorii,
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ta &veterooglata, gromadasta poslopja, vzdigu-
joCa se iz morja velikomestnega Zivljenja, po-
dobna malim otokom. Ljudje najniZjih stanov
so prebivali v teh hisah. In v tedanjem ¢casu
so se nastanili v njih tujci, ki so ravno takrat
izgnani iz domovine iskali zavetja po svetu,
namre¢ — Judje.

Na§ ponoé&ni neznanec je bil Ze blizu mest-
nih vrat, imenovanih ,Porta Capena“, ko ga
sre¢a truma vojakov. Bili so ponoéni strazarji
ali ,vigiles“, ki so imeli skrbeti za jayni mir
po cestah in trgih. Danes so se tudi ti junaki
navlekli sladkega Bahovega') dari. Omahovali
so po cesti, hripavo peli pouliske pesmi in
kri¢e¢ hvalili radodarnost Domicijanovo.

»Bogovi naj ohranijo boZanskega Avgustal¢

»In naj zatré njegove sovraznike!“

,Panem et circenses?), drZavljani rimski¥,
krical je dolg trSat vojak, ,ha, to je za nas!
Smrt vsem sovragom !¢

Opazivéi prisleca, spravise vojak takoj nadenj,
hote¢ se nekoliko posaliti s ponoénjakom:

»Hoj, amice, kam tako naglo? Kdo si, po-
kazi sel® '

»Pri Herkulu, to je Ze kdo izmed te uma-
zane judovske sodrge“, pristavi drugi.

»Pogoltne naj jo Hada *) globoko brezdno!®

Prvi ga zgrabi za plai¢ in mu poskusi po-
gledati v obraz. Toda oni se mu iztrga iz rok,
pahne ga od sebe, in vojak, katerega so Ze pre-
vladovale vinske modéi, telebne na tla. Tovarisi
zazen6 glasen krohot ob tem prizoru, neznanec
pa steCe brzo po ulici napre;j.

Kli¢o¢ yse posasti ¢rnega Orka nad tujca,
pobiral se je vojak od tal, potem pa omahovaje
Sel za drugimi.

Med tem je bil begun Ze dospel do neke
hife bliza mestnih vyrat, S kladivom, visedim
ob podboju, potrka parkrat krepko na duri.
Kmalu se zaslisi iz hiSe Zenski glas, ki yprasa
ponoénega gosta po imenu.

»Le odpri, Rahela; jaz sem“, odgovori ta
v sirskem naredju, v katerem so Judje ob onem
¢asu navadno obcevali. Nato se duri odproé in
postarna Zenska sprejme prisleca.

»Ali je rabi Efrajim §e po koncur¢ vyprafa
naglo.

»Rabi je v sobi“ odgovori mu ona.

Mladeni¢ se napoti takoj po ozkem hodniku
v neko sobo v pritli¢ju. Videlo se je, da pozna
hisne prostore.

»Bodi pozdravljen, ufitelj!“ ogovori starega
rabinca. Sedel je pri mizi in &ital v velikem
pergamenu. Smoljnata baklja je razsvitljevala
prostor. Rabinec je bil Ze star moZ, to je pri-

Yy Bah (Bacchus) je bil bog vinske trte.
%) T.j. kruha in iger!
% Hades ali Orkos je spodnji svet.

Dr. Jos. Gruden: Sovraine sile.

Cala plesa na glavi in siva brada, ki mu je se-
gala skoraj do pasa.

»Mir Gospodov bodi s teboj!* odgovori
mu fta.

Odlozivsi plas¢ in pokrivalo, vsede se mla-
deni¢ k mizi. Sedaj nam je prilika, da opazu-
jemo njegovo zunanjost. Bil je visokorastle po-
stave, ostro zalrtanega obraza in kodrastih
¢rnih las. Obraz njegov bi imenovali prikupljiv.
da ni sedaj pa sedaj iz temnih odij S§inil za-
mrkel sovrazen pogled. Zlato-obrobljena tunika,
ki jo je nosil, kazala je. da opravlja imenit-
nejso sluzbo. Judovski mladeni je bil strezaj
cesarja Domicijana. Pravo domace njegovo ime
je bilo Baruh, toda Tit ga je imenoval ,Ste-
phanus‘-a (to je venec). Cesarju je bil v spomin
slavne zmage nad Judi.

yDolgo te ni bilo, Baruh%, zafne stari ra-
binec; ,mislil sem Ze, da te je premotilo raz-
kosno Zivljenje na dvoru in da si pozabil svoje
ljudstvo in svojega uditelja.«

,Premotilo, pravis“, poprime mladeni¢ za
besedo, ,premotilo? More-li nesreZnega bolnika
s skeleCo rano premotiti posvetni hrum in lidp¢
Prav sredi hrupnega Zivljenja na dvoru &utim,
da sem le jetnik, katerega suZenjstva verige
tezé, Ceravno so kovane iz zlata. Veckrat sem
zelel, da bi bil poginil z nestevilnimi trumami
vojakov, ki so padli v svetem boju za rodna
tla.“

»Ne, dragi moj“, odgovori mu starec, ,Ziv-
ljenje tvoje mora biti posvefeno osveti. Ma-
§Cevalna roka'Jehove te je privédla na dvor
med te bogokletne Flavijevce. — Bil si Se
majhen dedek tedaj, ko je vsemogoéni Bog
poslal strasno kazen svojemu Jjudstvu, kakorsne
§e ni bilo, odkar je je redil iz suZnjosti. Never-
niki so pustosili sveto mesto in skrunili tempel
Gospodov. In v stiski tistih dnij si se drzal
krila svoje matere, ki je bezala pred sovrazniki.“

,Ne spominjaj me stradnih dogodkov. Se
danes me reZe spomin v srce.©

,Zalni spomini so, in rad ne mislim nanje*,
vzdihne starec. ,A treba je, da se zavedas stor-
jene krivice. Ko je gladna mati bezala s teboj.
prisel je grozoviti Rimljan in zavihtel svoj meé
nad tvojo glave. Z divjim krikom je prestregla
tvoja mati smrtni udarec. In zgrudila se je v
krvi; s svojo smrtjo je reSila tebi mlado Ziv-
ljenje. Kakor da se je zgodilo vleraj, tako Zivo
imam prizor pred ofmi. Tit te je vzel na svoj
dvor in sedaj te je Domicijan postavil za svo-
jega strezaja.”

»Da, ima me na svojem dvoru¥, reée trpko
mladenié¢, ,da z ugrabljenim Judom povisuje
svojo vsemogoénost. A kakor lev drzi me v
krempljih, da me stare ob prvi priliki s svojo
modjo.“
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»Zakaj sem ti pravil Zalostno zgodbo tvoje
mladosti in tvoje domovine? Ker je sedaj Cas,
da se spominja$ Jeruzalema in Sijona, ki lezi
na tleh porazen in opustoSen kakor osamela
vdova, da masCuje§ kri svoje matere.”

»Pa kaj naj storim 1% odgovori Zivo razvneti
mladeni&, ,kaj naj storim? Kolikokrat se mi
napolni srce z masevalnimi ustvi, da bi planil
nad protivnike in jih pokonéal z lastno roko!
Toda skrivati moram gnev v dnu svoje duse
in smehljaje klanjati se svojim zatiralcem.“

»Vse na svetu ima svoj &as, tako berem v
sveti knjigi“, pravi rabinec pocasi in resno.
»Pride tudi dan povradila za bogokletni Fla-
vijev rod. Tisti, ki mascuje vsako hudobijo do
letrtega rodd, zmelje jih v svojem srdu. In
pride dan maSfevanja tadi za Rim, to grozno
posast, ki Zivi le od plena in krvi slobodnih
narodov: kakor resniéno biva Bog, tudi zanj!®
S slovesnim glasom je govoril te besede in
vzdignil tresoco se roko, kakor da je hotel s
prisego priklicati neba prokletstvo. ,Vse na
svetu ima svoj Cas“, pristavi potem, ,in mi
znamo Cakati.“

Zvesto ga je poslusal Baruh in komaj si
je upal sopsti. Tako Zivo so mu segle besede
v srce. Oba obmolkneta za nekaj trenutkov.

yPovedal mi Se nisi, kakSne novice pri-
nasa§ z dvora“, priéne zopet starec.

»Uprav zato sem danes priSel%, vzdrami se
mladenié. ,Cesar je zalel zasledovati privrzence
onega Nazarenca, katerega so nadi pribili na
kriz; konskripcije se zané v par dnevih. Saj
ti je znano njih upanje, da si podvrzejo ves
svet. Domicijan, ki vedno le sumniéi, boji se
skrivnih spletkarij zoper drzavo, z imetjem ob-
tozencev pa si hole tudi napolniti svojo prazno
blagajno.“

.Nam je prav, ako iztrebi zaslepljene &a-
stilce onega izdajice judovskega naroda. Ali kaj
bo z naSimir* pristavi skrbno.

»,NaSim se ni bati niéesar. Domicijan vedno
potrebuje denarja za potratne stavbe in raz-
kosne igre. I5¢e ga pri judovskih trgovcih. Me-
nahem mu je dal za danaSnje igre zopet pet-
deset talentov na posodo, vsi dvorniki in rimski
plemenitniki so zadolZeni.“

,Oholi Rimljan, tudi ti imas svojo slabo
stran, in ondi te bode prijemal Jud“, pripomni
Efrajim. Judje so Ze tedaj dobro vedeli, da
denar vlada svet.

»Od nas, ki smo razkropljeni po vsem svetu,
ne priakuje upora“, nadaljeval je Baruh. ,Vso
pozornost obrada namred na Kristusovo sekto
in privrzence onega Mesije, ki hole biti sveta
vladar. Toda Cuj, kaj sem zasledil v cesarski
paladi! Znan ti je cesarjev bratranec, Flavij
Klement, biv§i konzul.“
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»Proletarstvo ga poveliuje zaradi njegove
praviénosti in usmiljenosti.*

,Ze dolgo ¢asa mi je bil na sumu, da je
skrivni prista§ kristijanov. Nikdar se ni vdele-
zeval razuzdanih orgij na cesarskem dvoru,
ogibal se je poganskih svefanostij. Tudi danes
ni hotel iti k igram, ki jih je cesar napravil
Sedaj pa imam v rokah dokaz, da je tudi on
izmed kritanske svojati. Glej, kaj sem nael v
njegovi sobil“

Rek$i vzame iz nedrja mal kriZec in ga
poda rabincu. Okovan je bil s srebrom in v
njem je bil vdelan drobec onega lesa, na ka-
terem je Kristus prelil svojo kri.

» Lo je znamenje“, deje starec, katero mo-
lijo privrienci onega Nazarenca, ker je na njem
umrl sramotne smrti. In Klementu bode zna-
menje pogube.*

»S tem znamenjem stopim pred cesarja“,
povzame Zivahno mladeni¢, ,in smrt mu je
gotova.*“

»Samosilnik naj ruje po svojem lastnem
drobovju. Tit je umrl otrovljen, sedaj pride
na vrsto Flavij Klement in za njim pridejo
drugi. Slednji¢ naj pogine sam kakor Antijoh,
zapuscen in zanifevan. Vse ima svoj &as.“

»Grozovitost njegova in sumljivost mu itak
odtujuje tudi najblizje sorodovince“, pristavi
Baruh. ,Vsakdo se mu na videz hlini, ker se
boji za svoje Zivljenje, a skrivaj se vedno ku-
jejo spletke zoper njega. Le jedna ima &udo-
vito mo¢ do cesarja, namre¢ Flavija Domitilla,
njegova stri¢nica. Po materini smrti je prisla
na dvor in takoj si je pridobila zaupanje Domi-
cijanovo in ljubezen vseh dvornikov. Vitka je
kakor cedra z Libanona in lepa kakor cvet
pomladni. Kjer je ona, tam je veselje, nehoté
se ji klanjajo srca vseh, in ni ga Eloveka, ki
bi ji hotel zlo. — Cesarju pa je dober genij.
Marsikatero grozovitost je prepredila in pogosto
mu jezo potolazila njena mila beseda.®

»Flavijevega rodi je“, pravi trdo rabinec,
»plod te sovrazine zalege. Naj pogine, Cetudi
je Cista kakor solnéni Zarek. In ti, dragi moj,
si orodje v rokah Gospodovih, ne zabi tega!
Tisti, ki je dal pastirju Davidu moé&, da je pre-
magal silnega Goljata, podpiral bode tudi tebe.
Kadar napoci ¢as osvete, tedaj se vzdignejo
rojaki v Palestini, v Egiptu in v drugih pokra-
jinah. Z zdruZenimi moémi steremo okove, v
katere so nas vklenili, in mas€ujemo krivico,
storjeno domovini. Da, kmalu napoéi ta veliki
dan, na to deluj! Toda glej, pozno je Ze, klep-
sidra’) se je zasukala, vrniti se moras. Moj
blagoslov naj te spremlja.“

Y Klépsidra je bila nekaka ura pri starih, merilo
za Cas,
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Starec je vstal izza mize, Baruh pa je po-
kleknil pred njega. In poloZil je tresoe roke
na njegovo glavo. Bilo je delo maS€evanja, ka-
teremu je prosil boZjega blagoslova.

Janko Barlé: Nemikar,

,Bog nasih ofetov bodi s teboj“, s temi
besedami je odpustil mladeniéa. Stara Rahela
je zopet odprla duri, in izginil je v temni noéi.

(Dalje.)

'
NemsSkar.
(Slika iz Belokrajine. — Spisal Janko Barle.)

L

N eaeli sio pritrkavali v zvoniku vaski fantje,
slovesno se je glasilo zvonjenje po ravnini, po
kateri se je vijugala kakor srebrna kaa — 3u-
meca Kolpa. Za cerkvijo pa so pokali moZnarji,
katere je nabijal tisti MarkuSev Matijéek, ki sta-
nuje v raztrgani kolibi na Rebri. Slovesen dan
je bil. Pa kaj tudi ne bi: Saj je bila velika
nedelja ali vuzem.

Doli po ravnini so prihajali od raznih stranij
Belokranjci v prazniénem obla&ilu. Nekaj se jih
je zbralo Ze pred cerkvijo. Najblize cerkvi so
stala dekleta in sramezljivo povedala oéi. ali si
pa ogledovala nova krila in nove rute, saj danes
je morala imeti vsaka nekaj novega. Malo dalje
od njih, gori pod kostanji, so stali fantje in se
razgovarjali o raznih novicah, najve¢ o bo-
dofem vojaSkem naboru. Obéno pozornost je
vzbudil mlad vojak, kateri je ravno prihajal od
gornje strani v drustvu domacih fantov. To so
ga gledali! Saj redkokrat vidijo vojaka v sa-
motni belokranjski vasici. Posebno ga je ogle-
davala mladina. Pa Zigonov Tone, tako je bilo
mlademu vojaku ime, tudi ni bil takov, kakor
so drugi vojaki. Na rdeCem ovratniku so se mu
belile Eetiri zvezde, na vsaki strani namreé dve,
a na meéu mu je bingljal rmen trak. Pa éeden
fant je bil Tone! Kako ponosno je stopal proti
kostanjem, kako prijazno je stiskal roke svojim
znancem !

Tone je bil doma iz G ... Njegovi starisi
niso bili ba§ bogati. Imeli so Eetrtinko polja,
kos gozda v Jelovju in navadno po pet, po Sest
repov v hlevu. Dolga ni bilo, Zivelo se je . ..

Tone je bil jedinec. To je bilo menda tudi
nekaj krivo, da je bil jako razvajen. Ze poprej,
predno so ga k vojakom vzeli, ni mu posebno
disalo delo: ko je pa jeseni prisel od vojakov,
tedaj Ze cel6 ni maral delati. Pri vojakih se je
Se bolj pogospodil in zato je bil tudi oSaben.
Jeseni je bilo mnogo dela na polju. Morali so
se boZji darovi z njiv domoy voziti pod streho,
vendar Tone je le doma postajal. Ob nedeljah,
veckrat pa tudi ob delavnikih, jo je pa zavil v
vasko krémo in ondi popival do trdne noéi.
— ,Prisel je Sele od vojakov* — govoril je
stari Zigon, — ,ni navajen kmetiskega dela.

Tamkaj je le ukazoval, saj je bil kaprol. S
¢asom bo Ze bolje!® — —

IL

Bilo je v pozni jeseni. Nastalo je tisto dolgo-
casno jesensko deZevje, ki zavira vsako delo,
V vaski krémi je sedelo nekoliko pivcev. Njih
pogovori so se sukali o raznih domacih stvaréh,
V krémo je stopil Meginov Jurij, tisti, ki veckrat
doli v Karlovec vozari. Poklical je nekaj vina
in prisedel k drugim pivcem.

»N4, Jure, pijl“ rekel mu je Ribtarjev Janez,
majhen, pleast mozi¢ek in mu porinil poln
kozarec. :

,Bog Zivil¢ napil je Jurij in zvrnil kozarec.

,Kaj novega, Jure!* povprasali so ga pivci.

»Ni€ posebnega; to menda Ze veste, da gre
Zigonov Tone na Nemsko“, odgovoril jim je
Juarij.

»Na Nemsko gre:“ zaludili so se pivci.

»Na Nemsko gre, da. Tam gori je neki
dober zasluzek. Nekaj nemskega zna, pa bo pro-
dajal pa vaséh razne drobnarije — rekel je
Jurij.

»Glejte, glejte, kdo bi si mislil! Morda Se
obogati!“ — ugibali so moZzje

,Kaj bi tistor“ oglasil se je vazno Rihtarjev
Janez in stresel pepel iz pipe.. — ,Obogatel Ze
ne bo gori na Nemskem. Kaj menite, da bi
Nemci pustili, da si mi kaj zasluzimo, ko bi
bilo kaj zasluzkar Delal naj bi Tone rajsi doma,
delal, saj ima lepo domadijo.“

Tako in jednako so razpravljali in modro-
vali mozje Se dolgo v krémi, Tone je pa vendar
odsel na Nemsko. Dolgo ni bilo o njem no-
benega glasii. Naposled je dobil stari Zigon od
Toneta list, v katerem se je hvalil, da mu je
dobro na Nemskem in da mu skoraj poslje
nekaj denarjev. — ,Glejte. glejte. fant se bo
popravil!* — veselil se je stari Zigon, 3e bolj
je bil pa vesel Toneta, ko mu je res poslal
nekaj denarjeyv.

Bil je Tone kaki dve leti na Nemskem.
Nekega dné je prisel zopet domov. A kako se
je premenil! Le poglejte ga, kako gosposko se
véde govored s kmeti pod kostanjem! Kako
ponosno vzdiguje glavo in pripoveduje obsirno
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Pomladi.

P omlad vstala je v prirodi,
Topel diha ji pozdray.,
Duh me po samotah vodi,

Kakor nékdaj, duh senjav.

Hrepenenje mi prebuja
Vit pomldjene zemljé:

Custva le jeziku tuja,
Custva srcu znana le.

Ali slutnja zlate srede,
Ki obseva daljno stran,

Ali drag spomin me vlede
Vén iz sobe — vén na plan?

Zunaj v dihu naj pomladnjem
Du¥a hrepenenja mré,

Dokler se na grmu zadnjem
Zadnja roZa ne ospe!

Dokler zadnje pevke ptice
Preko gor, dolin in strug
V mrzli sapi perutnice
Ne ponesejo na jugl

Upaj — ali ne — dosedi,
Kar je dale¢ kot neb6:
Blagor dusi hrepenedi
Po ne&ém, kar je — lep6. ..
Anton Medved.

Sovrazine sile.
(Zgodovinska slika. — Spisal dr. Jos. Gruden.)
(Dalje.)

I

Skoro v sredi tedanjega Rima se je dvigal
palatinski hrib, najstarejsi del mesta, ob onem
¢asu pa tudi najimenitnejsi. Odkar je bil ,zlato
hi§o* Neronovo vpepelil pozar, stanovali so
rimski cesarji zopet na tem po najstarejiih
sporotilih in zgodovinskih dogodkih posvede-
nem mestu. — Ze Tit je bil pricel graditi ve-
likansko palao, ki naj bi bila stolica rimskih
cesarjev. Domicijan je zgradbo nadaljeval in v
njej nakopidil vse, kar je tedaj premogla zi-
darska in kiparska umetnost. Grska je poslala
‘dragoceni marmor, Fenikija in Sirija najfinejso
tkanino in svilo, vrhovi Libanona dragoceni
cedrov les; vse deZele so tekmovale, da ustva-
rijo vredno stanovanje imperatorjem sveta. —
Po marmornih stopnicah si prifel na teraso,
katero je omejevalo krasno stebrovje. To je bil
portikus ali predveZje.

Ves dan je tu kar mrgolelo ljudij. Sena-
torji v rdece obrobljenih togah, plavolasi Ger-
mani v bliS¢eli vojaski opravi in nestevilni
roji domacih suinjev so se gnetli v preddvoru
cesarske palade. In lenudno proletarstvo — se
je tu zbiralo dan za dnem, Zeljno pri¢akujol
prilike, da si napolni laéne Zelodce z drobti-
nami, ki so padale z bogato obloZene impera-
torjeve mize.

Umetno okrasena vrata, pri katerih sta vedno
stala dva vojaka, straZnika, vodila so v atrium,
to staro svetie rimske hise. Sedaj je sluzilo
le Se gizdavosti in razkosju.

Na desno in levo od atrija so se vrstile ve-
likanske sobane za zborovanje, pojedine, pa
tudi sobe cesarjeve in njegovih dvornikov.

Mogoéen vtisek je napravljalo prelepo po-
slopje posebno tedaj, ko ga je obsevalo solnce
in so se njegovi Zarki tisofero odbijali na
ploséah srebrne strehe, na belem marmorju in
zlatih okovih stebrovja.

Toda v tej lepi palaéi je vladala groza in kruto
nasilstvo, zakaj imperator je bil Domicijan! —
Zivahno gibanje je bilo danes na tem kraju.
Poslanci iz senata so prisli k cesarju zahva-
ljevat se za novosezidani amfiteater.

V veliki sobi je sedel Domicijan na sedeZzu,
pregrnjenem s temnordefo svilo. — Bil je
majhne postave, okroglega, tolstega obraza.
Obleka mu je bila bogato nakilena z zlatim
okrasjem, in celo na sandalih se je bli§€alo dra-
goceno kamenje. Na glavi je imel cesarski dija-
dem — ozek obrodek iz zlata, okrasen s sma-
ragdi in rubini.

Pred njim so stali senatorji s poveSenimi
glavami; iz vsega vedenja jim je bilo vided,
kako si prizadevajo kazati hlap&evsko udanost.
Neki ptujec je za republike imenoval senat zbor
kraljev, sedaj je bil ta senat le zbor lakajev.
Avrelijan, rimski patricij in konzul, mlad moz
Sibkega telesa in bledega obraza, na katerem
je bilo znati znamenje razuzdanega Zivljenja,
kadil je slavo cesarju z lepo donedimi besedami.

V zvezde je koval njegovo radodarnost,
primerjal ga vecnim bogovom v Olimpu in
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blagroval dan njegovega rojstva, ko je ta svetla
zvezda vzSla rimskemu ljudstvu. Naposled je
prebral sklep senatov, da se boZanskemu Ay-
gustu na novem foru postavi konjeniski Kkip.
Mrzlo je gledal Domicijan s svojega sedeZa na
poslance, in videti je bilo, da ga ne ganejo be-
sede govornikove. — Temno oko mu je be-
galo nemirno po obrazih, in sedaj pa sedaj se
je prikazal zani¢ljiv smeh na ustnicah. Zna
se, da je iz dna svoje duSe zanileval te klece-
plazce.

Niti besedice zahvale ni imel za Avrelijanoy
nasopirjeni govor in senatov sklep. Temveg,
ko je oni jenjal, zacel je cesar polasi in za-
spano :

,Pri§la nam je novica, da so se naselili v
Rimu krivi preroki iz Judeje, privrZenci onega
Mesije, ki hofe pod svojo oblast spraviti ves
svet. — Pri ponoénih shodih kujejo zarote
zoper drZavo in mojo cesarsko stolico hocejo
razruditi.“

Vsklik ¢udenja je izpreletel za trenutek vrste
senatorjev.

»Kdo bode tebi vzel oblast, dive Auguste 7¢
hitel je Avrelijan. ,Ako se zdruZijo vsi bogovi,
kar jih je v vefnem Olimpu, v mokrem Nep-
tunovem kraljestvu in v érnem Hadu, ne mogli
bi tega storiti,*

Pri teh prilizovalnih besedah se je ponosno
ozrl na trumo svojih tovariSev; senatorji pa so
mu glasno pritrjevali.

sFurije ez njel«

»Mogo¢ni Cezar, udari naj jih tvoja roka!«
vpil je trebusni senator.

V divjem srdu se je zasvetilo cesarju mracno
oko in vzkliknil je:

»Pri ve€nem Jupitrul Zatreti hoem to po-
noéno golazen, da ne bo ve¢ sluba po njej.
Patres conscripti! Sporodite senatu moj ukaz,
naj izda ostre zakone zoper upornike; konzuli
naj podvojé CujeCnost in zasledujejo njihova
skrivaliséa.“

yIn ako bos dobro opravljal svoj posel¥,
pristavi na pol obrnjen proti konzulu Avreli-
janu, ,nadejaj se moje cesarske milosti.“

Globoko se prikloni Avrelijan ob teh be-
sedah pred imperatorjem in mu poljubi roko.

Na migljej zapusté senatorji dvorano. Ostal
je Domicijan sam. Ze je hotel vstati in oditi
tudi on, ko se pribliza iz ozadja njegov strezaj
Stefan. Spusti se pred cesarjem na kolena in
rece :

sImperator, veéno Ziveti naj ti dadé usmi-
ljeni bogovil Ako sem nafel milost pred teboj,
poslusaj glas svojega sluzabnika.*

oKaj hole§i“ pravi mu nevoljen Domi-
cijan. ,Vstani in govori! Toda kratko, nedo-
staje mi Casa.“
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»Naj poginejo vsi tvoji sovrazniki, mogoéni
Cezar¥, zafne Stefan, ,toda varuj se jih. Njih
mo¢ je velika, njih zvitost hujSa od kale.“

Domicijanu se zmrai ¢elo, in jezno refe:
,Kaj pomenijo tvoje besede? Govéri jasneje!“

,DolZnost me veZe, da odkrijem skrivne
spletke, &etudi bridko rano vsekam tvojemu
srcu®, pravi mu hinavsko judovski suZenj,
wkrianska svojat se je vgnezdila Ze v osréju
Rima in ima svoje privrZence tudi v cesarski
paladi.“

»Kdo je tisti predrznez:* zakli¢e Domicijan.

»Skrivni sovraznik tvoj, moj gospod in
cesar, je konzular Tit Flavij Klement.*

Kakor bi ga zadela strela z jasnega neba,
obstal je Domicijan in obledel kakor zid. Toda
nakrat se mu zopet napnd Zile na tolstem
obrazu, in v divjem srdu zakrici:

»LaZes, ti judovski pes! Ali ne ve§, da te
imam v svojih pestéh in te lahko strem kakor
¢rva, ker se drznes sramotiti sorodnike cesar-
jevei®

»Moje Zzivljenje je v tvojih rokah, Cezar
Avguste“, odgovori mirno Stefan in skloni
glavo, ,toda sodi sam! Glej, kaj sem dobil v
Klementovi sobil¥

Reksi, izro€i cesarju znani krizec. Domicijan
ga vzame in radovedno ogleduje.

,Kaj pomenja to znamenje:“ vprada potem.

,KriZ Casté kristjanje, ker je na njem umrl
oni upornik zoper cesarjevo oblast sramotne
smrti“, odgovori Stefan.

oIn Klement je ta izdajalec:* zaklie Do-
micijan. ,Imel sem ga na sumu. Naj ga zadene
pladilo izdajstva. Pokliéi mi centurijona Ser-
gija !«

Stefan hiti izpolnit cesarjevo povelje. Do-
micijan pa vstane in nemiren hodi po sobi.
Ha! Ti dobri, ti praviéni Klement! Mislil si
me poslati za Titom, s pomo&jo proletarstva
me pahniti s prestola. Kakor blisek te bode
zadela moja roka, da se strmoglavis v prepad
¢rnega orka.“

Centurijon vstopi.

»Vzemi krdelo voj$€akov“, ukaze Domi-
cijan, ,in zgrabi takoj konzula Klementa. Na
Kapitolu pred Jupitrovim templom odsekajte
mu glavo v svarilen vzgled vsem upornikom.*

»Ali sli§is;« zakri€i nad njim, ko zapazi
strmenje centurijonovo, , zarotnik je zoper
drzavo in umreti mora.“

»Naj se zgodi jednako vysem tvojim sovraz-
nikom, nebeski Cezar®, odgovori centurijon,
pozdravi vojasko in odide.

Drugi dan je padel konzul Flavij Klement
pod melem rabljevim. Zalelo se je prega-
njanje svete cerkve, ki je zahtevalo neStevilnih
irtev.
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III.

Nekaj let je minulo. Vsako izmed njih je
s krvjo zapisano v svetovni povestnici. —
Kri¢anske ideje so vedno bolj prodirale v
rimski druzbi in si pridobivale najplemenitejse
dubove. Domicijan jim ni odprl srca, temveé
jib je izkusal zatreti s kruto moé&jo. Toda padel
je premagan, in za njim je divjal boj naprej.
Trajalo je Se ve¢ kakor dvesto let, da se je
rimski cesar uklonil zmagovalnemu krizu,

Blagovoljni bralec naj nam zopet sledi v
cesarski grad na Palatin.

Soba, ki jo vidimo, prituje o tedanji rimski
gizdavosti in o brezmejnem razkodju. Ob mar-
mornatih stenah stojé mize iz cedrovega lesa
in pocivalnice, pregrnjene z mehkimi prepro-
gami. Vmes pa so nastavljene visoke &aSe iz
ahata in oniksa z dragocenimi cvetlicami.

Mamljiv duh se dviga iz kadilnih ponev.
Na pocivalnici sloni cesarjeva soproga Domicija
Longina. Oblefena je v dragoceno tuniko iz
rumenega bisusa, katero pokriva modra Stola,
stanovsko obladilo rimskih gospej. Na rokah
se blis¢é zlate zapestnice in na glavi dijadem
— znamenje dostojanstva. Ako sodimo po
zunanjosti, je Se v najlepsih letih. Poteze obraza
kaZejo neko Cutno lepoto, pa tudi lahkoZivost.
— V velikih &rnih oleh se kaze notranji nemir,
z rokami trga rob dragocene preproge. Vidi se,
kakor bi nestrpno koga pricakovala. '

Sluzabnica se prikaze pri durih in rece:

,Konzul Avrelijan Zeli z vami govoriti, pre-
vzviSena gospa.*

,Pripelji ga hitro noter, Sira; teZko ga Ze
pri€akujem*, odgovori ji ta in naglo vstane.
Kmalu nato vstopi Avrelijan in pozdravi cesa-
rico z neko zaupno prijaznostjo, kakorSne ne
bi priakoval nihfe med njima. Toda danes ni
imela posluha za njegove dvorljive besede, tem-
vec hlastno je vprasala:

»Kako je? Ali smem upatiz¥

»Ako so nam bogovi mili4, odgovori ta,
»b0 Rim resen, predno jutri solnce vzide.*

»Vetna Minerva®, vzklikne Longina in si
z rokami zakrije obraz, ,kako tezko Ze fakam
trenutka resitve! — Smrtne sence v Plutono-
vem kraljestva onkraj Stiksa imajo prijetnejse
zivljenje nego jaz v tej jedi. — Vsak korak mi
zasleduje ta grozoviti trinog; drzi me zaprto
kakor jetnico, do¢im bi lahko uZivala Zivljenja
sladkosti. — Mascevati se hofem nad njim za
svoje unifeno Zivljenje!*

Strastno je govorila te besede in vila bele
roke.

» Tiho, prevzviSena gospa, da ne vzbudimo
suma®, refe Avrelijan. ,Tukaj imajo tudi stene
usesa. — Osoda vada je tudi osoda vsega Rima.
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Vse se trese pred trinogom ; morijam ni konca.
Gotovo Ze ni najti niti muhe v cesarjevi sobi,
ker pomoril jih je davno vse. Ha, ha! Ubogi
Sabin je moral pasti, ker ga je klicar v pomoti
klical za imperatorja namestu za konzula. Sedaj
je pregnal celo vse filozofe iz Rima. — Samo
mi, ki uZivamo Zivljenje, imamo milost v nje-
govih ofeh. Ha, hal“

»Naj mu je v pogubljenje njegova zaslep-
ljenost“, odgovori cesarica, ,od koder najmanj
pri¢akuje, zadene ga smrtni udarec.

»Z milostmi me kar obsiplje¥, nadaljuje
Avrelijan. ,In kaj mi hole Se natvezti na
vrat! Belo svojo striénico mi ponuja za Zeno ¥

,Domitillo? Tisto revie, ki vedno v samoti
zedi:® — Ljubosumen pogled zadene Avrelijana.

»Z njo me hoée osreéiti. In kaj naj poénem
s to krepostno golobico, ki Se Ziveti ne znar
Toda predno se zvrsi njegova namera, prestrize
mu Parka nit Zivljenja.“

sJe-li vse dobro priskrbljeno? Ve&ni bo-
govi, kaj, Ce izpodleti:* vprasa bojefe Longina.

»Ni se bati niesar“, odgovori Avrelijan,
,drugi bodo delali za nas, mi pa bomo uZivali
sadove, sladke sadove. Ha, hal«

Smejé se pomenljivo pogleda Longino, ki
se mu je istotako vabljivo nasmehnila.

»Bojazljivci so ti senatorji in dvorniki, to je
res“, nadaljeval je potem, ,vsi bi se radi resili
trinoga, a nikdo si ni upal prevzeti krvavega
dejanja. In e ga Domicijan divje pogleda s
svojimi omi in zarjove nad njim kakor grom,
ne vem, ali bi ne padel me¢ iz rok tudi naj-
pogumnejSemu. — Le jeden je bil junak do-
volj, da se je sam ponudil: njegov strezaj.*

» Listi judovski suZenj, kateremu je celo
prostost dal po smrti Klementovi“

»Listi je. On ima najve prilike, da pride
v blizino cesarjevo, pa tudi najzanesljivejsi je.
Smehljaje bi ti zasadil noZ v srce. — Ponujal
sem mu obilo denarja, toda ponosno je zavrnil
vsako placilo.®

»Ako nam le ne bo neprilike delal po smrti
Domicijanovi! In celo izmed te uporne judovske
sodrge je“, pripomni Longina.

»Sedaj nam je rabno orodje, in potem —
spravimo ga s poti. Pomockov imamo dovolj,
da se ga iznebimo. Tibere kalni valovi so Ze
marsikoga zagrnili. Ha, ha! Toda sedaj moram
k cesarju. Nesem mu nov seznamek konskripcij.
Upam, da jih ne bo ve zvrseval.“

,Bogovi masfevanja naj nam pomagajo®,
vzdihne Longina.

»Vprasal sem danes avgure. Znamenja so
dobra, zatorej na svidenje v zlati prostosti, pre-
vzviSena gospal®

»In na cesarskem prestolu®, zavrne ga ta.
Smejé se poslovi se Avrelijan. (Konec.)




Dr. Jos. Gruden: Sovraine sile. 2209
3. Kaj ste?
Kai, zvezde, ste, recite — kaj? Kaké bridkost srcé pretresa,
Ob mraku va%a lud zasije, Kako ob zali ¢lovek mre,
Po bedni zemlji se prelije — Kaké boji noti se tihe
Kaj ste, rad vedel bi tedaj! Na postelji bolnik solzan,
»M¢é Zarki boZjega olesa ll:méesex:lm nesgetsi_vzdlhel y
Vsevidni smo, ko pride noé&: K kf)gu. ; Bz l B R
Tja zremo, kjer se pné nebesa, Ta ovsm S smemks‘paja,
V palage in pod krove kog, Kokzle:lno me ne§t1eto llat, ;
Kjer moli se, ko pokoj pride, Da 6 z'la mog v dé(}))ve i I:f;ta}a,
Kjer beden lega tlovek spat, B0 REE S S0 St vtk
! G = = In zremo tudi Casih grehe,
Kjer dostikrat trpinu vzide Kaké izgini s
V snu smrtnem dan na veke zlat! K:l r ::gm]a éutbln SIam‘r’l
Mé Zarki boZjega otesa M ‘?1 Byl élrezkute 3 0
Vsevidni smo ... Kaj zremo Se? QIO AV0) IS OXER == SR
4. Plemstvo.
K]e je tvoje plemstvo, narod moj, O, kaké je tekla naSa leri!
Plemstvo, tvoja €ast in poénos tvoj? Mnogi tam junak slovenski spi. ..
Kje so vitezi, ki te branili Zemljo ljubil je, boril se zanjo,
In za prava tvoja se borili? Konéno je k pocitku legel vanjo.
Ti brez plemstva si, slovenski rod, Ti si se poplemenitil sam,
Koga ti je grad, ti si gospod Dom junakov je tvoj tesni hram,
Oni zemlji, ki si zanjo svoje V njem postenje in resnica biva
Sine zveste ti po3iljal v boje. In ljubezen za domovje Ziva.
Tvoje plemstvo je ponos in Zast,
Srénost in odlo¢nost tvoja last,
Grb tvoj je znaZaj in moStvo zdravo,
Sam priboril si ime in slavol!
5V svetiScu.
Skozi okna solnce lije Solnce bode ugasnilo,
V boZji hram svoj zlati Zzar, BoZji hram razpade kdaj —
Ali lepsi ogenj Cuva Plamen pa resnice veine
Pozlateni nam oltar. Svetil bode vekomaj.
% -
Sovrazne sile.
(Zgodovinska slika. — Spisal dr. Jos. Gruden.)
(Konec.)
IV. ST - :
in izdajstvo. — Krstanstvo se mu je zdelo kakor

Vs_voji dyorani je sedel Domicijan. Visoke

so bile obloZene s svetlikom, da se je
il vsak gibljej v njihovi gladini. Cesar jih
| dal napraviti, ker je povsod slutil zaroto

grozna erinija, ki mu je posegla z mas€evalno
roko v rodbino in ga preganjala v lastni higi.

Iz Palestine je ukazal pripeljati potomce
onega Mesije, ki se je bil neki razglasil za velikega
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kralja, da bi v korenini zatrl to golazen, ki si
je hotela osvojiti gospodarstvo sveta.

Bili so trije sorodniki apostola Jude, ki so
jih tirali sedaj pred cesarja. V teZke verige ukle-
njene so jih privédli rimski vojaki. Jeden izmed
njih je bil Ze v mogkih letih, druga dva sta bila
Se komaj mladenica.

Mol&é jih je meril Domicijan nekaj ¢asa od
nog do glave; naposled izpregovori zanicljivo:

»Kje imate svoje legije, vi, gospodarji svetar
Kdo vas bo sedaj varoval mojega srdar*

»Mogoéni Cezar“, odgovori starejsi v slabi
latinsé¢ini, ,s silo so nas odtrgali tvoji vojidaki
domovju, kjer smo mirno Ziveli pod figovim
drevesom in obdelovali svoje njive. Glej. Zuljave
roke ti pri¢ajo, da krvavi boj ni nase opravilo.
— Gospodstya sveta ne zelimo, temvel zado-
voljni smo, ako smemo mirno ziveti pod tvojim
mogocnim varstvom.*“

Cudni pretendenti so bili ti uboZni Judje
z zuljavimi rokami in v zamazani obleki! Tudi
Domicijan je spoznal, da se mu od njih ni bati
nifesar, zato se mu je zdelo nevredno kazno-
vati jih,

»lzpusti jih“, re€e centurijonu, ,naj mi gredé
hitro izpred o¢ij. Rimski cesar ne zasleduje —
beracev.“

Med zasmehovanjem in zbadljivimi opazkami
vsega dvora so izpustili ujete Jude. Le Stefan
je stal nem med drugimi in temno zrl pred:se.

Ko so odpeljali jetnike, zapovedal je Domi-
cijan strezaju: ,Pokli¢i Domitillo ! Naj pride takoj
semkaj, ker imam vazne re&i govoriti Z njo.“

Reksi ystane in zalne zamisljeno hoditi po
sobi_gori in doli.

Cutil se je osamljenega na cesarskem pre-
stolu; vedel je, da so mu vsi pokorni le iz
strahti in da nima udanih podloZnikov.

Avrelijanova zaroka z Domitillo naj bi bila
nova moéna zaslomba. Zato je dal poklicati
stri¢nico, da ji razodene svoje namere.

Domitilla vstopi in prijazno pozdravi cesarja.

, Tukaj sem, dragi stric, ker mi je Stefan
sporodil tvej poziv.“

»Sedi semkaj, Domitilla“, pravi ji cesar
mehko in se nasloni na pocivalnico; ,klical sem
te, ker se imam o vaZnih refeh pomeniti s
teboj.“

Deklica ga je radovedno pogledala, potem
moléé povesila odi.

pDorastla si Ze, dorastla“, zaéne &ez nekaj
trenutkov. , Ali Ze kaj misli§ na mozitev? Ha,
ha! Ves Rim se ozira za teboj in snubafi iz
najimenitnejSih rodbin povprasujejo po tebi.“

»Ni mi mari mozitev*, odgovori Domitilla,
»zadovoljna sem s svojo prostostjo. Tiste pri-
liznjene besede rimskih veseljakov pa se mi
studijo v dno duse.®
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»Poznam tvojo ostro sodbo, poznam¥, refe
Domicijan dobrevoljno, ,toda kaj hoces, otrok
moj? OmoZiti se vendar mora§ jedenkrat. Ali
bos vedno samotarila kakor nedostopna Minerva,
dofim si lahko pridobi§ kraljevega bleska, ako
vzame$ moZa, ki se spodobi tvojemu visokemu
rodu? Le poslusaj me, da ti razlozim, kaj na-
merjam*, nadaljeval je po kratkem premolku.
,Pri vladarstvu potrebujem pomoénika. Zlasti
na vshodu mi je treba zvestega poveljnika, ki
bo varoval meje cesarstva napadov divjih Partov
in krotil uporne azijske rodove. Avrelijan mi je
zvest; njega posljem na vshod. Povzdigniti ga
hofem za sovladarja. [n glej, njemu sem na-
menil tebe. Sreca bo za-te, sreca zanj. Kaj pravis
k temu, golobica moja:“

Smehljaj zadovoljnosti se mu je razlil po
temnem obrazu in radovedno je uprl oéi v bledo
deklico.

Toda Domitilla je nemo zrla preko stebrovja
v daljavo, kjer je veferno solnce zlatilo krove
rimskih palac.

Videlo se je, da je kar ni¢ ne ganejo cesar-
jeve besede.

»Cesarske krone si ne Zelim“, odgovori
resno, ,ker znam, da je trnjeva, najmanj ob
strani soproga, ki mi je tako nejednak po srcu
in duhu.“

sAvrelijan te bo nosil na rokah. Kako bi
se upal Zaliti te le z najmanjSo besedico:* refe
Domicijan.

s Tudi sem svoje srce ze oddala drugemu
zZeninu“, nada'jevala je Domitilla, ,kateremu
hodem zvesta ostati do zadnjega izdihljeja. S
gisto ljubeznijo me je objel in mi pripravil ne-
venljiv venec.“

Z ognjem je govorila te besede kr$¢anska
devica in o¢i so ji zarele od nebeskega navdu-
senja,

Domicijanu pa se je srd vzbudil v srcu,
objel ga je mracen duh; obraz mu je bil trd.

»Kdo se je znal vtihotapiti v srce cesarjeve
strinicer“ vpradal je porogljivo, ,kdo je tisti,
da zaradi njega odbija§ cesarski prestol, ki ti
ga ponuja moja milost:%

»Nikdo izmed posvetnih mogotcev, nikdo
izmed rimskih mladeniéev®, odgovorila mu je
deklica, ,temved oni, katerega ti v svoji zaslep-
ljenosti zasledujes, ker ga ima$ za nevarnega
tekmeca. In vendar njegovo kraljestvo ni od tega
sveta, temve¢ kraljestvo du§ in src.“

Domicijan je gledal divje v krotko deklico;
osupel je bil tako, da ni mogel izpregovoriti
nobene besede.

»Da“, povzela je zopet Zivo Domitilla,
sdolgo sem Ze gledala s krvavim srcem tvoj
ljuti boj zoper nebeske sile, od katerih menis
da preti nevarnost tvojemu prestolu. Najvedji




aznik si ti sam sebi, je tvoje od strastij raz-
10 in razmuéeno srce, katero trdovratno
piras jedini resnici. Resnica bo zmagala, ker
- veéna, prava vera bo kraljevala tudi v Rimu,
di bo kri njegovih spoznovalcev namakala
mska tla.“

- Dvignila se je s sedeZa in stala pred cesarjem
deviskem ponosu kakor prerokinja, polna
uma in svete navduSenosti.

- Domicijan izprva ni vedel prav, kaj pome-
o njene besede. Toda ob poslednjih stavkih
- mu je strasno zdanilo.

In ti — ti si tudi — —%, zmanjkalo mu je
. Vstal je, kréevito stiskal pesti in gledal
debelo v obraz, kakor da jo hole prebosti
z ofmi.

»Le izgovori besedo*, rede mirno Domitilla,
- katero se trese§ v svoji zaslepljenosti!
iljana sem in zarocena z deviskim Zeninom,
katerega me ne odtrga nobena sila ®
Domicijan je omahnil na stol; vsa kri mu
izginila z obli¢ja. Nekaj trenutkov je obsedel
or okamenel. ,Tudi ti, tudi ti:“ izre€e na-
led zamolklo. — ,Pa to ne more biti. Domi-
reci, da ni res“, in glas mu je postal prose¢,
da govoris v zmoti! Glej, polovico svo-
1 cesarstva ti dam, vse ti dam, le ne omajaj
ljubezni do tebe, katero sem nosil v srcu,
tebe sem spostoval jedino, jedino na svetu.®
 ,Ne sodi napacno“, odgovori mu ta, ,ne
vraznikov, kjer jih ni. Ukloni se kri¢anski
posveti svojo mo¢ boljsi stvari, kakor si
Daj mir svojemu cesarstvu, daj pa tudi
o vero narodom, ki tavajo Se v temi zmote
sregreh. Tukaj najde$ slavo in fast. Kakor
imenovali te bodo veselje Clovestva reseni
odi. Ob jednem najde§ tudi mir in sreco v

esede, ki so ga spominjale blagega Tita,
le so vse zle duhove v srcu Domicija-
em. Divie plane kvisku in zakridi:

Dosti! Se bivajo ve&ni bogovi, ki bodo
vse odpadnike. Ha! Kaco sem redil na
h prsih, da me ugrizne s strupenim zobom.
ril bi te lahko s svojo roko, da se osvetim
tvojo nezvestobo. Pa Ziveti morad in Ziv-
i bo hujse kakor smrt. — V prognanstvu,
i jeci naj ti ginejo Zalostoi dnevi, katerih
naj te spominja ¢rnega izdajstva !¢
-,,_?roé izpred mojega oblija!“ zaklie, ko
> hotela Domitilla zopet odgovoriti. ,Sergij
vij, zgrabita jo in peljita v jefo.“

i se branila pogumna devica, ko sta jo
tirala s seboj. Mirno in ponosno je sla
ma. A pri izhodu je Se jedenkrat obrnila
na Domicijana: v tem pogledu je bilo
odpusdcanje.

Dr. Jos. Gruden: SovraZne sile.
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V sobi je ostal sam imperator. Veler se je
bil Ze naredil in v polmraku so se tajnostno
svetlikale stene v dyorani.

Glavo je imel poveSeno na prsi in tezko
je sopel.

»In sedaj Se ta“, govoril je sam s seboj,
»ki je bila jedini svetli Zarek v mojem temnem
Zivljenju. — Kruto se masfujete, neusmiljeni
bogovi! Ha! Kaj se mi tako porogljivo smejes,
Tit: Moral si umreti, pasti od lastnega brata,
ker za dva ni bilo prostora na prestolu. In sedaj
mi drug za drugim seka rane, ki so bridkejse,
kakor jih seka krvavi meé. — Hu, kako to boli
in pelel«

»In kaj je to, kriCanstvo:“ vzklikne glasno,
»ta sovrazna sila, ki se me nevidno prijemlje
kakor maséevalna erinija s stoterimi rokami?
— Kje ima ta zmaj svoje srce, da mu porinem
vanj svoj me&: Ako bi imela ta kr§¢anska svojat
skupaj jedno glavo, s svojo roko bi jo hotel
odsekati. — Krvi je teklo Se premalo, gorke
krvi. V njej hofem oprati grdo izdajstvo. —
Se sem imperator®, vzklikne divje in plane po
koncu, ,8e sem zapovednik vesoljnega sveta in
nobena sila me ne spravi s prestola. — He!
Stefan, Sergij, Livij, semkaj! — Kje vas drzé
peklenske posastiz®

Pri vratih se prikaZe truma dvornikov. Na
gelu jim je bil Stefan, cesarjev streZaj. A to ni
bila ve¢ truma pokornih slug, temve¢ pijana,
uporna druhal.

,Odsekajte glavo oni izdajici, da bo &m
preje pokonéana ta sovrazna zalega®, zaklice nad
njimi, ,Longino pa vrzite v jeCo, ker jo imam
na sumu, da snuoje zaroto.“ ;

»Hitro, kaj se obotavlja§:“ zavpije nad Ste-
fanom, ko se ta ne gane, ,jaz zapovedujem, jaz,
imperator!* Toda oni se ni premaknil z mesta,
temveé z zaniljivim smehom ga meril od nog
do glave. — Iz trume dvornikov pa se zaslisi
glasno mrmranje in vzkliki :

»Pro¢ s trinogom!“

»Jupitrov blisk naj mu razbije Erepinjo!“

»Pogrezne naj se v &rni Had!*

4Pri Orku! Kaj to pomenjar“ zaklie Do-
micijan. %

» Lo pomenja®, odgovori mu Stefan trdo, ,da
je priSel dan osvete. Kakor Kronos si pozrl svoje
lastne otroke. Sedaj umri 8e i, zadnji plod
Flavijeve zalege.®

Bodalce se zasveti v njegovi roki in se zasadi
Domicijanu globoko v prsi. Pijana druhal pa
se divje zakrohode.

Kakor blisek se je razdirila drugi dan po
mestu novica, da je padel Domicijan pod bo-
dalom zarotnikov. Senat je takoj oklical starega
Nervo za cesarja; vse pa, kar je spominjalo na
trinoga, dal je odpraviti.
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Tako je zalostno koncal Flavijev rod; vendar
Steje_sveta cerkev med njim svoje muéenike.
— Cez nekaj dnij je vrgla Tibera v juZnem
delu mesta blizu kapénskih vrat na prod mrtvo
truplo mladeni¢evo. Rana mu je zijala v prsih.
Ceta radovednih pohajkovalcev se je zbirala
okoli njega in ugibala vzrok njegove smrti. —
Pozneje je prihitel starec s sivo brado. Sklonil

: Ob Balkanu.

se je k mrtvecu in mu gledal dolgo v obraz;
poljubljal mu mrzlo ¢elo in blede ustnice in
ga klical z najmilejSimi imeni. Nato ga je skrbno
zavil v plas€ in dvignil na svojo ramo kakor
nezno dete. Skljuéen pod teikim bremenom je
hitel po cesti v bliznjo hiSo. Med tem pa je
mrmral v tujem jeziku skrivnostne besede, o
katerih nisi vedel, so li blagoslov ali — kletey.

Ob Balkanu.

(Spomini iz Bolgarije, — Spisal Jos. Repina.)

(Dalje.)

Mesto P1ovdiv (Filippopel, Filibé) lezi ob
bregovih Marice in $teje 45.000 prebivalcev razne
vere in narodnosti. Petina je katoliCanov. Usta-
novil je mesto kralj Filip makedonski 1. 356.
pr. Kr. Ze od nekdaj je cvetlo vsled razvite
kuptije, katera se pa vzlasti razSirja, odkar tece
mimo Zzeleznica.

Kakor predlanskim v Ljubljani, tako je tu
leta 1818. razsajal hud potres in osemindvajset
let pozneje je velikanski poZar vpepelil velik
del mesta,

Dospevsima proti ve€eru v mesto nama je
bila prva skrb, poiskati gostilno, kjer bi mogla
dobiti dobro in snaZno prenodi§e.

V ta namen sem se obrnil na capina, ki je
lenaril ob voglu ulice; Eakal je kakor na muhe
prezedi pajek ugodnega trenutka, ki mu prinese
dobrega plena v usta.

Doznavsi mojo Zeljo me je izprva nezaupno
motril z ofmi, &e§, od tega zaprasenega Clove-
deta se pac ni nadejati baksisa; potem se je pa
vendar premislil, vstal in jo krenil navzgor po
ulici, ne mené se, ali mu slediva, ali ne.

Koncu ulice se je ustavil, pokazal s prstom
na velje poslopje, stojeCe na malem trgu, in
stegnil odprto roko proti meni, v katero sem
izpustil mal denar. Ceravno sem mu dal vec
nego je zasluzil, vendar se niti zahvalil ni,
ampak nemo se naslonil ob zid bliznje hise, da
priéne iznova svoj obrt,

Midva pa sva zavila na dvoris€e omenjenega
poslopja, katero je svedolilo, da je to gostilna,
katero dobro obiskujejo, zakaj tu je stalo polno
izvoséekov, postreséekov, tezakov in drugih jed-
nakih ljudij. Zlasti pred vhodom je stala gosta
gru¢a. Med tem ko je opravljal Ilija konja, na-
potil sem se jaz v gostilni¢no poslopje in prisel
mimo omenjene gruce. Sredi nje je stala oseba,
katera je obrnila nase mojo pozornost. Bil je
mladeni¢ v gosposki obleki, star jedva petin-
dvajset let, vitke postave, zanimivih potez in

zivih oéij. Pod nosom so mu klile kratke bréice.
V rokah je drzal malo knjigo, nestrpno prebiraje
list za listom, in pod pazduho in med koleni
je tis€al Se druge knjige. Sedaj je zaprl knjigo,
pogledal po okolo stojeéih in pocasi izrekel
besede:

»Dobré — konj — kupiti — ; koj — imetir*

Ah4, hotel je kupiti konja in povpraseval
prebrisane Turke in Bolgarje. A ti ga nikakor
niso razumeli, to jim je bilo previsoko, ampak
le debelo so ga gledali; odgovoril mu ni nihce.
Ponavljal je Se jedenkrat svoje vprasanje, —
zopet zamdn.

»La gospod Zeli kupiti konja, pojasnil sem
jim jaz.

Sedaj so vedeli, zakaj se prav za prav gre,
in v hipu jih je kricalo petdeset:

»Ja go imam! Kolko mi plati§:i“ A on se
ni ve¢ zmenil zanje, ampak pristopivii k meni
me ogovori v nemskem jeziku:

,Razumete nemskiz“

b

» Vi ste ptujec:®

»Da.

»0d kod:

»lz Avstrije.“

»Ceh 7%

pNe. Zakaj 74

»Ker v tej nesrecni deZeli sem naletel izmed
Avstrijcev doslej na same Cehe.“

SIn vii®

,Francoz: Jules d’Albij. Kam potujete:¥

, V Carigrad.“

»Jaz istotako. Potujeva lahko skupno.“

,Lahko.“

,Ali ste sami’“

»Bolgar me spremlja, moj sluga in prijatel;]
ob jednem ® \_

sLepo. Jaz pa potujem s Spanjolom, ki
govori nem3ki; drugade bi se ne mogla razumeti,
ker on ne zna francoski, jaz pa Spanski ne.
Jako ljubezniv ¢lovek ; seznanila sva se v Belem-
gradu. Ce holete, greva takoj k njemu.“




